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MOJI®YHKIINHICTH ATPAKTOPIB ITIPUBITAHHSI B CHUHEPTETUYHIN CUCTEMI
MOBJIEHHEBOI'O ETUKETY IHOCTKOJIOHIAJIBHOI'O HEPCOHAXA

3aBaHHSAM CY4acHOI JIHTBICTUKH € BUBYCHHS JIFOJMHI-MOBIISI CHOTOJICHHS, 1110 ICHY€E B MOJIIKYJIBTYPHOMY ITPOCTO-
Ppl, DOCHIKEHHS KOHIETITYaJIbHUX, TIPArMaTHIHNX, €THOKYJIBTYPHHX, COIiaTbHUX, EKCIIPECUBHO-EMOTHBHUX 1 MiHHICHUX
JOMIHAHT, sIKi BU3HAYAIOTh BepOabHi, KOMyHIKaTHBHI Ta (QYHKIIHHI XapaKTepPHCTUKH MOBHOI OCOOHMCTOCTI B MEpiof IIo-
Oamizanii. Binrak y ¢okyci yBaru ¢ijonoriuyHux po3Bifok nepedyBae CBOEpiHA TPAHCMYTOBaHA, TPAHCKYJIBTYpHA U Ti-
OpuHa MOBHA 0COOHCTICTB [2], XYZO’)KHBO BTiJIeHa B 00pa3i MOCTKOJIOHIAIBHOTO MEPCOHAXKA, SIKUH COPMYBABCS 3aBIISIKH
OypXJIMBOMY PO3KBITY ITOCTKOJIOHIIBHOT JIITEpaTypu Ha TIi MepeXoy HU3KH JIepiKaB BiJl KOJIOHIAIBHOIO JIO0 MOCTKOJIOHI-
pito xomumHIX MeTponomiii. [locTkonoHIanpHII TepcoHaX € cy0’eKToM mepexinHoi izeHTnaHocTi — ‘the hyphenated self”
[11] — imeHTHYHOCTI, CITiFIMAHOT IOMIXK CBITAMH OKCHJICHTAJILHOI Ta OPIEHTAIBHOI KYJIBTYD, @ TOMY, 11100 HE 3aryOUTHCS B
MYJIBTHKYJIBTYPHOMY CBITi, METOIO OCOOMCTOCTI € 30€peKEeHHsI BIIAaCHOT IIGHTUYHOCTI, 10 peali3y€eThesl, 30KpemMa, 1 3a J10-
TIOMOTOI0 €THKETHO-MOBJICHHEBHX 3aC00iB. 3arajioM (irypu i OJMHHII MOBJICHHEBOTO €THKETY PO3IISIIAIOTHCS B poOoTax
I. Axingene, Y. Betronia, ®. Bpayna, K. Iipr3a, E. Topmana, A. [lypanri, M. Jro®omna, 111. Exs-Xaccana, Jlx. Epiarrona,
I'. Kacmiepa, M. Kaitna, [Ix. JIaBepa, C. Oiterane, 1. [lapkincona, P. @epra. YTim HasiBHI HayKOBI TIparli 3aJIAIIAIOTE IEBHI
JIAKyHH B TOCTIiKEeHHI (QyHKIIIHOT penpe3eHTaii Ta CHHepreTHIHOT IPUPOAN ETHKETHO-MOBJICHHEBUX (DOPMYJI, 10 BU3HA-
YMJIO 3aBJIaHHSI PO3BIIKH — JOCHINTH (QYHKIIHHY II€BICTh JITHIBOCTHUIIICTHYHUX aTPaKTOPiB NPUBITAHHS B CHHEPTeTHYHIN
CHCTEMI MOBJICHHEBOTO €THKETY aHIIIHCHKOMOBHOTO MOCTKOJIIOHIAJIBHOTO IIEPCOHaXKa Ha MaTepialli XyJOKHIX TEKCTiB MO-
CTKOJIOHIAJTbHUX poMaHiB KiHIp XX — nodarky XXI cromite aBroperBa M. Ami, T. Anawm, K. Tirypo, C. Pymzi, A. Cwir,
3. CMiT, fKi, BIaCHE, € MirpaHTaMH TIEPIIOTO YH APYTOTO TOKOJIHHS i CTBOPIOIOTH XYIOXKHI TBOPHU 3 TIO3HUIIIHA JOCBITY 0CO-
OUCTOCTI KOJIOHI30BaHOTO CYCIIIIbCTBA, OyaydH, IPOTe, 3aHYPEHIMH B Peaii HOCTKOJIOHI3aTOPCHKOTO COIIIYMY.

Harenep y cydacHiii HaykoBiii KapTHHI CBITY BiIOYBa€ThCsl CTPIMKE KOONEPYBAHHS PI3HOMAHITHHX IUCLHUILIIH
y MeXax CHHEPreTHUKH SK MDKIUCLUUILIIHAPHOTO HAyKOBOTO HANpPSMY JOCHIPKEHHS CKIAJHUX, BIJKPUTHX, JTUHAMIY-
HUX, HEJIIHIMHUX 1 caMOOPraHi3oBaHUX CHCTEM piZHOMaHITHOI OHTONOTII. HeBHYEpPITHUM KepesioM BIUIMBY Ha MOBHY
CHUCTEMY, II0 3MYIIYy€ i aJanTyBaTUCS BiAIOBITHO 0 MIHJIMBHX YMOB iCHYBaHHS Ta ITOCTIMHO NIYKATH HOBI, CTIAKiIIi
CTaHW, € 30BHIIIHE CEPEIOBUINE, SIKE IHTEPIPETYEThCS SK ONUH i3 HaWBaXKIHMBIIINX CHHEPTETUYHHX IapaMeTpiB, IO
JETePMiHy€ 3MiHU B CUCTEMi MOBH [3, . 287]. AHANOTI4YHO 30BHIIIHE CEPEIOBUIIE € OCHOBHUM YHMHHHUKOM 3MiHHOCTI i
HEJIIHIHHOCTI MOBJICHHEBOTO €THUKETY CYy4aCHOI MOMIKYJIBTYPHOI 0COOMCTOCTI, OCKIJIBKH CaMe BiJl CYCHIJIbCTBA SIK OJIHO-
r'O 3 KOMIIOHEHTIB T€T€POreHHOT0 30BHIIIHBOIO CEPEIOBHIIIA MOBICHHEBUH €THKET OTPUMYE CTUMYJIU JUISL CBOTO PO3BH-
TKY, 1[0 3apPOJUKYIOTHCSI B KOHKPETHO-ICTOPHYHUX yMOBaX. BaroMmmy YMHHUKaMU, 10 BUBOJSATH TPaIHULiHHY CHCTEMY
MOBIICHHEBOTO €THKETY 31 CTaHY PiBHOBAru, € reorpagiqaa Mirpamist — 3MiHa IPHUPOIHOTO CEPEIOBHUINA KOMYHIKAHTIB, 1
MOBHI KOHTaKTH, 5Kl II0YaJId PO3BUBATHCS MiCIs po3naay bpurancekoi iMrepii MiXk mpecTaBHUKAMHU KOJNHUIITHIX METPO-
noJtii Ta KOJIOHI30BaHMX JiepiKaB. BinTak MOBICHHEBUH €TUKET MOCTKOJIOHIAIBHOTO IIEPCOHAXKA MOYKHA ITOTPAKTOBYBATH
SIK CHHEPTeTHYHY CHUCTEMY 3 TPUTAMaHHUMH i CKJIQHICTIO, JUHAMIYHICTIO, BIIKPUTICTIO, THYUYKICTIO, aJallTUBHICTIO,
Je (hopMyBaHHsS HOBHUX 3B’SI3KiB, BUKJIIMKaHE 3MIHOIO OTOYEHHS JIOCIIKYBaHOI OMHUIL, 1 BUKOPUCTAHHSM Y HOBOMY
KOHTEKCTi, B iHIIIN poJi un (YHKIIi CIIyTye 03HAKOI CHHEPTETUYHOCTI. BIUIMB 30BHIMIHBOTO CEpEIOBHUINA TTOPOIKYE
pizHOMaHITHI (IyKTyarii B CHCTeMi MOBIEHHEBOTO ETHKETY, SIKi IITOBXAIOTH ii 0 BUXOMY Ha HOBI CTaHM — aTPaKTOPH.
VY cuHepreTHIl MOHSTTS «aTPakTop» BUKOPUCTOBYETHCS [UIsl OITUCY 3MiH, 1110 BiZIOYBaIOThHCS Y BIIKPUTUX CHCTEMaX, Ha M0-
3HauYeHHs croco0iB (popm) opranizauii nporeciB y BiAKPUTHX HETIHIHHUX CepeJOBUILAX PI3HOT IPUPOIH, LIOJ0 CTIHKIX
CTPYKTYp, HOTEHIIHHO 3aKiafeHux y cucremi [4, c. 109—110]. Excrparnossiist 1boro mocTysaTy Ha CHCTEMY MOBJIEHHE-
BOTO C€TUKETY YMOJIIUBIIFOE TPAKTYBaHHS HOTO 0a30BHX (iryp Ta ONWHUII SIK IHTEPEHTHHUX (JOPM 1 TIHTBAIEHUX CITOCO0IB
OpraHi3ailii eTHKeTHOT MOBJIICHHEBOI MiSUTEHOCTI Ha iHIMlIaTBEHOMY (aTpaKTOPH IPUBITAHHSA), GiHATEHOMY (aTpaKTOPH IPO-
IIaHHS) eTarax KOMYHiKaIlii, a TAKOX ii TIOCTIITHOT M ATPUMKH Ha BCIX eTarax IUITXOM 3aTy49eHHs i (POKyCyBaHHS yBaru
IHTEpaKTaHTIB (aTpaKTOpH 3BEPTAHHsI) 33/1J1s1 BBIWIMBOI Ta KOONEPATHUBHOI IHTEpaKIii il Yac BUKOHAHHS PETYJISITHBHOT
¢byHKiT eTnkeTy. 3yMOBIICHA 1HOKYJIBTYPHUMH BILIMBAMH, aMOIBaJICHTHOIO OCOOMCTICTIO NepCOHaXa, Horo riopuaHoo
IIGHTHYHICTIO CAMOOPraHi30BaHa CHCTEMa MOBJIEHHEBOTO E€THKETY NMPOEKTYE BHOIp aTpakToOpiB y KOHKPETHIN KOMYHIKa-
TUBHIN CUTYAIII1 [UTA BUTIAYMaYCHHS CHHEPTIIHOT B3a€EMO/IiT €IEMEHTIB CHCTEMH MK COOO0 ¥ 30BHIIIIHIM CEPEIOBHIIEM.
VY KaHBi aHIJIOMOBHHX XYJO0KHIX TEKCTIB IIOCTKOJIOHIATBHOI OO MPOCTEKYEMO TPaIUIIiifHiI (aHITIHICPKOMOBHI €THKETHI
KJIIIe) Ta JIeBIaHTHI aTPaKkTOpH, a came: a) KyJbTYpPHO-MapKOBaHi, M03HaYeHI IHOKYIBTYPHHMH BILTMBAMH I'€TEepOreHHOT
CHUILHOTH OpPUTAHCHKHUX IMMITPAHTIB, IXHIM €THIYHHAM ITOXOJKCHHSIM, HAI[IOHAJIbHOK CBOEPITHICTIO i MEPEHECeH] 3 pi-
HUX MOB KOJIMIIIHIX KOJIOHI30BaHMX HApoOAiB y He3MiHHIH (opmi; 6) riOpuaHi, 0 CHHEPTiiHO NOETHYIOTh OPUTAHCHKUI
Ta IHOKYJIBTYPHHUI CIIEMEHT; B) OKa3iOHAJBHI K 1HIMBIITyaThbHO-KOJOPH30BaHI ONWHUIN 3 YpaXyBaHHSIM CHTYaTHBHOTO
KOHTEKCTY KOMYHIKaIii — mapaMeTpUIHOTO BUMIpPY €THKETHOI CUTYaIIii.
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Ha ininiansHOMY eTarti BCTAaHOBJICHHSI KOHTAKTy OpraHi3alilo MOBJICHHEBOI B3aeMoii 3a0e31euyIoTh aTpakTopH
NPUMBITAHHS Ha 3aCBiT4EHHs 10OPO3MUIMBOCTI i TOTOBHOCTI BiJIKPMTH MOBIEHHEBHI KOHTAKT. IX TakcoHOMis mepes-
0avae HAsBHICTH MOIITHBUX ONWHUID i3 PEKypEeHTHHUM CKIagHHKOM How are you?, iHTepaKTHBHHX OAWHHUIL YKYII i3
CYIPOBIJIHUMH 3allUTAHHSMH ISl 3aJy4CHHs IHTepakTaHTta 10 Oeciiu, COLIOpeNiriiHuX OJMHMIb, 3yMOBJICHHX €THIY-
HUM TIOXOJDKEHHSIM 1 KYJIBTypHO-PEJIriiHIMI HOpPMaMy MOBIIIB, @ TAKOXK BaJIEIUKTOPHUX [6] IPUBITaHb, 1110 PIBHOYACHO
MapKylOTh YCTaHOBJICHHSI i PO3MHUKAaHHS MOBJICHHEBOI B3aeMozii. OCHOBHOIO (DYHKIII€I0 aTpakTopiB NMpHUBITAHHS € (a-
THUYHA 3151 BCTAHOBJICHHS HE3arpO3JIMBOrO KOHTAKTY, HAJArOIKEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS, CTBOPEHHS TIO3UTHBHUX YMOB
y IpyXHiil ToHANBHOCTI. CBOEPITHIM OITOBITHUM MPUHOMOM ITOCTKOJIOHIaJIbHOTO TeKCTOTBOPEHHS € 3HAHHOMCTBO YHTada
3 HapaTopoM, oopMIIeHEe 3a JOIIOMOIOI0 CaMOIIPE3eHTaLlii OCTAHHBOTO Yepe3 aTpaKTop MPUBITAHHSA, KOTPUI K By30JI-
KOHIICHTPATOP LIEMEHTYE 3B’SI30K HApamop <> yumay y €JUHE 1iJie, 3a0e31euyroun JMHaMIKy CIOXKETHOT JIiHIT B CHHep-
TeTHYHIN JaHLl duckypc <> mexcem 1 GOpMyIouH B ysiBl untada imijuk Haparopa: Hello. I am Alhambra, named for the
Pplace of my conception. Believe me. Everything is meant. From my mother: grace under pressure; the uses of my mystery;
how to get what I want. From my father: how to disappear, how to not exist [13, c. 3]. Y mexax ¢haTuaHOi QyHKIIT BHIII-
JIIEMO KiJTbKa 1HTEpaKIiOHATBHUX QYHKIIH. Tak, aTpakTuBHA (QYHKIIIS K 3aci0 MPUBEpPHEHHS yBaru Ta CUTHAJM MOYaTKy
B3a€MOJIIT CIIPSIMOBaHa Ha BCTAHOBJICHHSI CIIUIBHOTO MEPLENTUBHOTO NOJIsl IHTEPAKIil, IPU SIKOMY aJpeCaHT Ma€e Ha METI
3aCBITYATH CBOKO MPUCYTHICTH 1 BIACHY IHTCHIIIFO BCTAHOBIICHHs KoHTakTy. Hanpuknan: She found the kitchen packed
with women. They wore long black burkhas and squatted over the grinding stone, the sink, the stove. Maya hovered at the
entrance, wondering for a moment if she had strayed into the wrong house. She stood the tree up against a wall and set
down her bag. ‘Hello?’ One of the women rose to greet her. Maya couldn t make out her features beneath the loose black
cloth. ‘As-Salaam Alaikum,’ she said. ‘Walaikum As-Salaam’ [9, c. 14]. Tyt Tpanuuiitauii aTpakTop HpI/IBlTaHHSI hello
CTa€ MapKepOM MPHBEPHCHHS YBArH KOJICKTHBHOTO a/IpecaTa 10 aipeCaHTKH, KA MOBEPTAETHCS JI0 pmHm JIOMIBKH TiCJIsI
CEeMHUPIYHOI BiICYTHOCTI. YCHINIHICTh TAKOTO MOBJICHHEBOTO KPOKY BHKJIMKA€ OYIKyBaHY pEaKllito: OJ{Ha i3 )KIHOK IToMidae
MIPHUCYTHICTh HOBOIPUOYIOI Ta BiTa€ ii B IMIAHOOMUBHUI STHKCTHUI PUTYaTi30BaHUH CIIOCIO 32 JTOMIOMOTOKO KYIBTYpHO-
MapKOBAHOTO TIPUBiTaHHSA As-Salaam Alaikum (Mup BaM), peani3oByIOYH B TaKUH CIOCiO 1me oqHy (QyHKI0 (haTnaHOT
B3aeMoii — ¢yHKIito imeHTH}iKamii i myOIigHOrO BU3HAHHS aapecaTa, KOJIM iHTepaKTaHTH BU3HAIOTH IIPUCYTHICTH OIMH
OJTHOTO B CITIJIBHOMY MePLEeNTHBHOMY npOCTopi B ME@Xax Bi3yaJIbHOTO Ta CIIyXOBOTO I0JIst. MOBJIEHHEBHI KPOK BU3HAHHS
aJpecara BUKIUKAE CTUKCTHY permucy peakuito Walaikum As-Salaam (1 Bam an) 3aJy1s1 TapMOHIHHOTO TPOTIOBKEHHSI
KOHTAKTY, ¢ KyJIbTypHO-MapKOBaHi aTpakTopH HpI/IBlTaHHH PO3IIMPIOIOTH CBOIO JI€BICTH HAa BUKOHAHHS (DYHKIIT €THIY-
HOT iZeHTU}IKALi, YMOXKIMBIIFOIOYH PO3Mi3HABAaHHS ‘CBOIX’ y MEXax HOPM, NepeadayeHnX eTHKeTOM MycynbMaH. Taki
(hbikcoBaHi CIOBECHI MAaTePHH MICTATH TEOJOTIYHIHA KOMIIOHEHT, OCKIJIbKH CATAIOTh KOpiHHAM Icmamy, 3rigHo i3 3acama-
MH SIKOTO BCE BiIOYBa€ThCS 3a BOJICKO AJniaxa. YCTAHOBJIIOIOUM KOHTAKT, KOMYHIKAHTH JiFOTh Ha 3acajax B3a€MHOCTI,
ToMy (oOpMyIH IPUBITaHHS TepeadadaoTb CUMETPHYHUNA OOMIH IIUIIXOM YCTAHOBIICHHSI CYMDKHHX Map, 10 3acBiguye
X B3a€MOCHPSIMOBaHICTb 1 TOCTYNAIbHY NPUPOAY. Permika-cTHMyI BUKIIMKAE y BIJIOBIb PEITIKY-PEaKIito, MapKyO4n
JaJIOTIYHY B3a€MOJIIIO 32 PIBHOIIIHHUX YMOB CIIUIKyBaHHS. I3 cuHepreruunoro mormsiay yeiin 3a JI.C. ITixToBHIKOBOIO
MTOTPAKTOBYEMO TaKy BIACTHBICTH CHCTEMH 5K AUCHUIIATHBHICTB, IO Mepeadadae peakTUBHICTh CINIB y MOBHIH CHCTEMI,
Jie KOJKHE CJIOBO B TEKCTi I AMCKypcCi mependadae HACTYIHI, a TAKOX € BIATYKOM Ha monepenHi [5, c. 12]. Anamorianuit
nporec Bi0yBaeThCs B CHTYyallii €THKETHOT AiajoriqHol B3a€MOIi, 16 CHHEPTisl PEeIUTiK-CTUMYIIIB 1 peruTiK-peaKiii i
yac 0OMiHY KJIIIIOBaHUMH (pazaMH MiXX HE3HAHOMHMH KOMYHIKaHTaMH CHUTHAJII3y€ MOYaTOK 1HTEPaKIil, YMOKIMBIIIOE
aKTyaJi3alio IXHbOI yBard, HaJaro[PKCHHsI KOHTAKTY Ta MiATOTOBKY /10 MOAANBIIO] KOMyHiKamii. Y BHIIAKy KyJIbTypHO-
MapKOBAaHWX MPHUBITaH PEILTiKa-PEaKIist B CYMDKHIiH mapi € 000B’SI3KOBOO CKIIAOBOIO YaCTHHOIO €THKETHOT B3a€EMOJII,
OCKUTBKH Ha TpUBiTaHHA As-Salaam Alaikum putyanom nepexbadeHa mporHo3oBaHa Binnosias Walaikum As-Salaam na
3aCBITYEHHS TIOBAry, MOMITUBOCTI, JOTPUMAaHHS MPUHIIMITY KOOTepalii il KyabTypHO-peniriiinux HopM. Taxi coriopeni-
TiiiHI aTPaKTOPH € HEBIJI’ €EMHOIO XapaKTEPUCTHKOIO MOBJIEHHEBOTO €THKETY aHIIIIHCHKOMOBHUX MYCYJIbMaH i3 ONEpTsIM Ha
couiopediriiiny 3Ha4yIicTb 000B’s13Ky, BcraHoBiieHoro [1msixerHim Kopanom i Cesmennoro CyHHO0. Y Oi1aropoHomy
Kopani ckazano: «I koiu Bac BiTarOTh SKUM-HEOYAb MPUBITAHHIM, TO BiTaliTe KpamuM abo IOBEPHITH Horo k. BoicTumy,
Amnax yce migpaxosye!» [1]. Onnak nmpoBeneHunit aHami3 3aikcyBaB i MPUKIAAN BiACYTHOCTI KOHBEHIIHHOI CyMiKHOT
peIuTiKU-peakiiii Ha KyJIbTypHO-MapKoBaHe NpuBiTanus As-Salaam Alaikum, ne, BnacHe, i BUSIBISIETbCS CHHEPreTHYHA
CYTHICTh aTpakTopa IpHBITaHHs, 1110 HaOyBae HOBOT (yHKIIIT — KOHTAKTOPO3MHKAJIBHOT ITi yac npowanui: 4 girl walked
in and stood with her hands on her hips in the middle of the room. She spoke in English. Nazneen caught the words pub
and money. Her mother [ ...] struggled out of her armchair and fetched a handbag. The girl took the money. She looked
at Nazneen and the baby. She looked at Chanu. Then the girl tucked the money into her blouse pocket. ‘Salaam ale-
Koum,’ she said and went out to the pub [7, c. 111-112]. TpagumiitHO CTPyKTypa iHIIIAJIBHOTO €TaIly €TUKETHOI B3aEMO-
I MOIKYJIBTYPHUX OCOOUCTOCTEH MICTHUTh MEPEIIiK 3alUTaHb, 10 CTOCYIOThCS 0COOUCTOT chepr KOMYHIKAHTIB, — PO
niTeit, ponudis, 310poB’si: The line was sandy. ‘Hello? It was a woman. ‘Maya? Nazia. ‘Nazia? Her heart flew to her
throat. ‘Maya Apa, ’ she said, addressing her formally. ‘Are you well?’ ‘Yes, I am well .’ And your mother? ‘She is also
well. And how are your children? 'Maya heard the sound of Nazia clearing her throat [9, c. 99-100]. IIpote HaBeneHwMit
TMPHKJTa] IEPEKOHTHBO JICMOHCTPYE, IO CTHKCTHA KOMYyHIKalisl 3a3Hae QIyKTyauiid Mix THM, 4oro BuMarae Kopan —
BiTaTu CH]BpOSMOBHI/IKa 3 MoOaKaHHIM MHDY, i THM, L0 CIPUAMAETHCS CY4YaCHOK OCOOMCTICTIO JIMIIE K €THKETHUH
pUTYaI i/l BIVIMBOM JIEMOKpaTu3allii CyCIijbcTBa Ta OKCHICHTANBHOT KyabTypu. CuM6i03 npuBitanus Hello HaToMmicTh
OYiKYBaHOTO 3TiJJHO 3 putyanoM As-Salaam Alaikum y GyHKuii nepeBipku JOCTYIHOCTI ajipecara i TUIIOBHUX peIlIiK-3a-
MMUTaHb 3TiAHO 3 €TUKETOM MYCYJAbMaH 3acCBiuye TOABIHHY CBiIOMICTH i TIOpHIHY MPHUPOIY MOBHOI OCOOHMCTOCTI TO-
CTKOJIOHIaNTFHOTO Tiepiony. Taky camy poiib BUKOHYIOTH ACBiaHTHI TiOpHIHI aTpakTopH, ¢ KyJAbTYPHO-MapKOBaHa OfIU-
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HULS JJONOBHIOEThCS TpaauuiitHoro: Mukul, smelling like eggs and toothpaste, stuck his head through the open window
and shouted, ‘Nomoshkar! Good morning, Auntie.’ Then he jumped into the back of the trunk [8, c. 217]. Buspnstoun
CBOIO CHHEPTETHYHY CYTHICTH 32 JIOTIOMOTOO 3MiHM CHHTAKCHYHOI (DYHKIIIT IUITXOM KOHBEPCii, aTpaKTOpH MPHUBITaHHS
Salaam 1 Nomoshkar Bina3epKaarO0Th aHTPOTIOICHTPHYHY IPUPOLy MOBH: A few people looked up from their desks and
salaamed and nomoshkared Rehana [8, p. 211].

@OyHKIis 1HIIIOBAaHHS TEMU KOHTAKTY JJOCSATAETHCS NIJSIXOM aKTyaulizallil CHTyaTHBHO-KOHTEKCTYalIbHUX aTpaKTo-
piB, 1110 06CITYTOBYIOTH PAarMaTHYHE MiKpoIone iHitianpHOCTI. Moro cTpykTypa Moxe MiCTUTH iHiL[ia bHi 3aIHTaHHS YN
iHIITiaBPHI TOBIMOMIICHHS iH(pOpPMAIlii, 0 BiZ0OpakaloTh EMOIliifHEe HaJaIITyBaHHI KOMYHIKAHTIB, iXHIO TICHXOJOTIYHY
YCTaHOBKY B ITO€IHAHHI 13 3aI[iKaBICHICTIO IEBHUM MIPeIMEeTOM 00roBopeHHs. Tak, y HIKYeHaBEICHOMY KOHTCKCTYalb-
HOMY (parMeHTi NPHUKIIAJ CUTYaTHBHO-KOHTEKCTYaJIbHOTO NPUBITAHHS-3aIIUTAHHS YOJIOBIKa JI0 APYKUHH B 1iil QyHKIIT
BepOai3ye 1HIIIOBaHHS TEMH 3 sICyBaHHsI CIMEHHHUX CTOCYHKIB 1 BUKJIMKA€E MIKBaI OOypeHHs ajipecara 3 eMOLIHO-eKCe-
IIPECUBHUM MOHOJIOTOM IIPO 0€33MiCTOBHICTb XUTTA: When [ returned from my first day back at school, aunt Pia was
out. The peace of shattered abruptly by the crash of the slamming door. Hanif dropped his pencil at Pia. Then he boomed
cheerfully, ‘So, wife: what’s the drama? But Pia was not to be defused. [...] Beloved husband, you have made my days
into deserts! Go, ignore me, just leave me in peace to jump from the window! I will not go into the bedroom now,’ she
concluded, ‘and if you hear no more from me it is because my heart is broken and I am dead.’[12, c. 249]. [lo ciosa,
BHXOJICIb 13 KOJIOHI30BaHUX KyJIBTYp 30epirae 3a co00ro TpajuiliiiHe JOMIHYBaHHS B POJMHI, TOMY HalTHITOBIIIOIO JIEK-
CHYHOIO OJIMHHMIICIO aJIPeCaHTa-qyOoNOBIKa ITijl Yac 3BEpPTaHHs [0 JAPYKHUHH € He BJIacHE iM’sl 4i HOro CKOpoueHi Bapiawii,
a BIIaCHE wife 3 HaTAKOM Ha (QYHKUIHHY TPUPOLy APYKHHH, IO 3000B’sA3aHA KOPUTHCS YOJIOBIKY, a APYKMHA BUSBIISIE
TIOKOPY B 3BepTaHHi husband. @opma omeparopa anpecaritii beloved husband i3 MeniopaTHBHOIO CEMAHTHUKOIO IMITITIKY€
IpOHII0 y QYHKIIII0 KaMy(IISDKY, 10 PO3KPUBAETHCS Y (DYHKIIHHOMY ITPOCTOPI AUCKYPCY HUISIXOM HEJIHIHHOTO MPOYUTaH-
HS1 CMHCITY. ATPaKTOp IPUBITaHHS, 110 CKEPOBYE IPOLEC AUCKYPCY B IIOTPIOHE PYCIIO TTOCIITOBHOTO JIOCATHEHHS LiJIeH —
3’sICyBaHHS CTOCYHKIB CIMEHHOI ITapy, B HaBeJICHOMY (PparMeHTi CTae MOMEHTOM BHOOPY TOJANIBIIOTO IUISIXY PO3BUTKY
CHCTEMH, TI€I0 TOYKOIO OidpypKallii, Ae JOMyCTHME PO3TANYKEHHS IIIAXIB — MPOJOBKUTH a00 MPUMTUHHUTH IHTEPAKIIIO.
Bubpanuii misx 3yMOBJICHNH BUSBOM €MOIIITHOTO HACTPOIO ajpecaTa, MepeKUBAHHIMHI BHACIHIJOK pearyBaHHA Ha 30-
BHIIIIHI Ta BHYTPIILIHI TOAPA3HUKH, 1110 YMOXKJIMBIIIOE IHTEPIPETAIIF0 MOBJICHHEBOT B3a€EMO/IIT KPi3b IIPU3MY IICHXOJIOTIY-
HOTO CTaHy MepcoHaKa.

3a eBHUX YMOB CUTYaTHBHO-MOBJICHHEBOI B3a€MO1iT Ha IIEPILIHIA IJ1aH BUXOANUTH (DYHKIIis BCTAHOBJICHHS IPOCTO-
POBO-TEMIIOPAILHOTO IIapaMeTpa KOMYHIKaIlil, sika anpiopi BIacTHUBa BCIM aTpakTopaM NPHBIiTaHb, aJPKe BCTAHOBJICHHS
KOHTAKTY 3aBX/IM BiIOYyBAa€THCS B Yaci Ta MPOCTOPi, OMHAK BepOaTi3yeThCsl 3aBISKH TEMITOPATbHO-MAaPKOBAHUM OIFHU-
1ISIM, 1110 CJIYTYIOTh crierudikaliii 4acoBUX paMoK i MPOCTOPOBUX 30H MOBJICHHEBOT iHTepakiii. L[ gyHKiis Moxe Hara-
pOByBarucs i Ha HIII iHTEHIiT, 30KpeMa, 13 3aCTOCYBaHHIM BaJICAMKTOPHUX OAMHUILL. Hanpukinaz, Tpaauuiiina eTukeTHa
¢dopmyna good morning, sKii y HaCTYITHOMY KOHTEKCTYaJIbHOMY (pparMeHTi repejye jianor 6aTbka i3 CHHOM Y BHCOKIH
TOHAJBHOCTI CITUIKYBAHHSL, TiJI 9aC pO3MHUKAHHSI MOBIICHHEBOT B3a€MO/II1 3aCBiTIy€ CHHEPTi3M (DYHKIIHHIX aTPaKTOPiB —
3IMUTTS B €IUHE I[iJIe TIPOIIaHHS, IPUBITAHHA Ta MOOAKaHHS: ... ‘Ah, ' said and gave a short laugh, ‘I might have known
that Father would be up and ready for the day.’‘I’'ve been up for the past three hours,’ he said, looking me up and down
rather coldly.... ‘May I be assured Father will study the sheet? ‘Seamus should be told to put those steps right. Certainly
before these gentlemen start arriving from Europe’. ‘Indeed. Well, Father, good morning’ [10, c. 64—66]. CTi1icTHIHO-
MapKOBaHOIO B IIbOMY KOHTEKCTyaIlbHOMY ()parMeHTi € MOLITHBA OTIepaTop aapecalii CHHa 10 6aThKa: BIPOIOBXK yCHOTO
Jiayrory BiH 3BEPTAETHCS 10 HHOTO B TPETiil 0c00i, Haue WaeThes Mpo Korock iHmoro. Taka ampecartis moegaye QpyHKIO0
BCTAHOBJICHHS YaCOBO-TIPOCTOPOBOTO MapaMeTpa Ta (YHKIII0 XapaKTepHu3allii MepcoHaiB — AUCTAHTHICTh IXHIX BiJ-
HOCHH, HE3Ba)KAIOUW Ha POAMHHI 3B’SI3KH, BIZICYTHICTh OJIM3BKOCTI i TEMJIOTH, @ BOJHOYAC MTPOJYKY€E KOMIYHUI e(eKT.

CucremMa MOBJICHHEBOTO €TUKETY B IIOCTKOJIOHIAJIBHOMY TEKCTOTBOPEHHI 3a3HA€ rpa)OHONOTIYHUX AEBiallii, 110
TpaHc(HOpMy€e HEMapKOBaHI TpaJUIiiHI €TUKETHI 3aCO0M B CTHJIICTUYHO-MApKOBaHI ITiJl YaC BUKOHAHHS CTHJIICTHYHOT
¢yHkuiil. Tak, OpUriHAIBHAM BHKOPUCTAHHSIM aTPakTOpa NPHBITAHHS Bi3HAYCHUIl HACTYITHUIl YPUBOK, Y SKOMY Yepe3
3IMUTTS CHHTarMaTHYHO CIIOPiTHEHUX CIIiB B OIMH CHHTAKCHYHUH OKa310HANI3M IUIIXOM YCYHEHHS BiICTaHI MK CIOBaMHU
JIOCSITAETHCS €(DEKT KOJMBHEHHS, 1[0 POOHUTH €JIEMEHT aKIEHTYHOBaHUM Ha TIi CTHIIICTUYHO HEWTPAIbHOTO TEKCTOBOTO
MMOTOKY Ta HECE EMOIIMHO-CKCIIPECUBHE HaBaHTaXeHHs: On her way down the stairs she crashed into a boy carrying
a bucket. Water splashed her sandals and doused bottom of her salwaar. ‘Watch out, kid,” she said, brushing past him.
‘Hello!’ he called out. ‘Howareyoumadam?’ ‘Hello,’ she said, turning around. The boy looked her up and down and
laughed out loud, revealing a mouth of misshapen teeth [9, c. 34]. Tpaguuitine Hello € curaanom 06a)kaHHS BCTaHO-
BHUTH KOHTAKT, a €TUKETHA (GopMyna 31 3BepTaHHAM howareyoumadam € THAAKATOPOM IIUPOTO 3aIliKaBICHHS CTAHOM
aJipecarki, sIKy MOBEIlb HEHAPOKOM 00JIMB BOZ0K0. OCKIIBKH apecaT 00MEKY€EThCS CTHCIOK €THKETHOI KIIIIIIOBAHOIO
BIJIMOBI/UIF0 O¢3 BUCIIOBJICHHS JKOIHUX JTOKOPIB, JIPECAHT CIpUMA€E CUTYyaIlio 3 TyMOpoM. BomHoyac KOHTpAcT Bep-
6apHOT 1 HeBepOaIbHOT OBEIIHKY TIEPCOHAXKA CIIyTye (PyHKIIT HOro XapakTepH3allii, BUIIICHHIO Cepe]l IHIIHX 1 CIIpusie
3ar1aM’ITOBYBaHHIO 00pa3y MepcoHaxa, MI0 MiICHIIOETECS TpadidyHiM O(QOPMIICHHSIM CTHKETHOTO 3alIUTaHHA. 3IHTTS
OKpPEMUX OIVHHULB y CHHTAKCHYHUH OKa3i0HAJI3M aKTyalli3ye yBary yurada, CTBOPIOIOYM €JIEMEHT CACIIeHCY, IO BH-
JIA€THCST BXKIIUBUM JIJIsI TIOAJIBIIOTO PO3TOPTAHHS CEOXKETHOT JIiHIi, MPOBOASYM Tapajiesb 3JIUTTIO TYII: 3rOJ0M YHTa4d
JIOBIIA€THCSI, 1110 CaMe TaK aBTOp-HapaTop 0(OPMUB Iepliie 3HAHOMCTBO TOJIOBHOI IepoiHi 3 i1 pigHuM ruieminHukoM. 1le
OJTHa XY/JIO’)KHSI aBTOpChKa MeTadopa 3aKiiajicHa B TOMY, 110 Ha IHIIialbHIN cTajii B3aeMOii XJIOMYKK NepeMaeThCs CTa-
HOM JKIiHKH, a 3r0JJOM caMe HOTo O1aronoxyqds ctaHe il OCHOBHOIO TypOOTO¥0, IpU3Bee 10 KOH(IIKTY 3 OpaToM i HaBITh
JKEPTBYBAHHS BIIACHOIO CBOOOJIOIO.
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CTuicTHYHO MapKOBaHOIO € (irypa IpHUBITaHHS Yepe3 JIEKCUYHHI MOBTOP, 1[0 OTPUMYE J0JaTKOBY BHUPa3HICTh,
eKCTIPECUBHICTD 1 BUSBIISIE ICUXOIOTIYHIN CTaH anpecara, Hanpuknan: ‘How’ve you been, Annie?’ ‘Sorry?’ She cupped
her hand facetiously round her ear. ' How’ve you been?’ ‘How have I been? Is that the question?’ She leaned back into the
bubbles. ‘How have I been? How have I been. Well, I've been fucking desolate, really.’ She tapped some ash, missing
the ashtray, dusting the bubbles [14].

Ha BizMiHy Bif aTpakTopiB 3BEpTaHHS 3 SICKPABO BUPAXKEHOIO JIE€BICTIO COLiaIbHO-PENIaMEHTYBaIbHOT QyHKILI,
aTpaKTOPHW MPUBITAHHS B IIOCTKOJIOHIATBbHINM TEKCTOBIM KaHBI HE MapKyIOTh KOMYHIKAaHTIB BiIITOBIIHO 10 POJICH, CTATyCY,
BJIa[IM, TUCTAHTHOCTI Y1 OMM3BKOCTI B3a€MUH, BiKy. KitinmoBani 3acobu BupaXeHHS IPUBITAHHS BXKUBAIOTHCS 1ICHTUIHO
CTOCOBHO OJIM3BKUX 1 JaJIEKUX, 3HAHOMHX 1 HE3HAMOMUX, BUIIMX, HIDKYMX YU PIBHUX 32 CTATyCOM, O€3BITHOCHO JI0 CH-
Tyanii criyikyBanHs. [IpukiamaMu MOXKYTh OyTH NMPHUBITaHHS MiIITKa 10 ipodecopa yHiBepcutery: ‘Levi? Is that you?
Oh, hi, Mizz Malcolm’ [15, c. 391]; uu npuBITAaHHS BUCOKOOCBIYCHOTO JIOKTOPa MHUCTEITB JI0 IILTKOM HE3HAHOMOT )KIHKH
TIOXMIIOTO BiKY: An elderly woman he did not know stood before him. ‘Hello, ‘said Howard. ‘Hello, dear,’ she replied
serenely, and pressed on with her smile [15, c. 519].

OTxe, HOCHTiKeHHS TOMI(PYHKIIIITHOT TPUPOAN aTPaKTOPiB MPUBITAHHS B TPAIUIIIITHOMY Ta JEBIaHTHOMY IJIaCTax
LUISIXOM aHali3y iX po3MaiTol (QyHKIIHHOI MagiTpH, JUHAMIYHOT JI€EBOCTI i CHHEPTETUYHOI CYTHOCTI MEPEKOHIIMBO 3a-
CBIIUYE, 1110 3 TUIMHOM MPHCTOCYBAHHS JI0 Yy’)KHHHOTO CyCITUILCTBA Ta BOJHOYAC HAMaraHHsM 30€perTH BJIacHE «s» po3-
MUBAIOTBCS 1 TIOJICKY/IH HiBEITIOIOTHCS TPaIULiliHI OCHOBU €THKETHO-MOBJIEHHEBOT IIOBEJIHKH ITOCTKOJIOHIaIbHOT MOBHOT
0COOMCTOCTI: PUTYAIbHI TPAIWIIIi Ta PENITiHI BipyBaHHS, VSIBICHHS MPO CTIHKy COIIANBHY i€papXifo, TCHIEPHI i po-
JIUHHI B3a€MUHH TOIO. Lle yMOKIMBIIOE TOrMUOICHHS 3HAHHS MIPO MPUPOIY MOBHOI 0COOMCTOCTI K HOCISI KOMILIEKCY
MOBHO-KYJITYPHUX 1 KOMYHIKaTUBHO-ISUTbHICHUX I[IHHOCTEH, 3HaHb, CTABJICHb 1 OBEIIHKOBHUX PEaKIlii, 1110 CIyTyIOTh
PO3KPHTTIO 0cOOIMBOCTI MOBHOT NoBeiHKK homo loquens nepiogy rmobanizanii. I'iOpuaHnuil Xxapakrep MOBJICHHEBOTO
€THKETY MOCTKOJIOHIAJTBHOTO TIEPCOHAXKA € BHSIBOM JBOX CYNPOTHBHUX TCHCHIIIH y PO3BUTKY MOBH, 1[0 3HAXOAATHCS B
JIaJIEKTHYHIA €JHOCTI, — TEHCHLIT 10 CTIMKOCTI ¥ IMOCIIJOBHOCTI, @ TAKOXK J0 3MIHHM Ta OHOBJICHHS, a BIATaK MOBJICHHE-
BHI €TUKET SIK CHHEPTeTUYHA CHCTEMa TTOCTAE SIBUIIEM CTaOITFHUM 1 BOZHOYAC MIHIUBUM.

JloriyHMM MIPOSOBKEHHAM Ha MEPCIEKTHBY BOAYAETHCS MOCIIKCHHS (PYHKITIOHYBAaHHS 1HIINX aTPaKTOPIB Kiac-
TEPHOI CHCTEMH MOBJICHHEBOTO €THKETY, BUBYEHHSI MOBHOT 0COOMCTOCTI SIK )OPMH BUSIBY MOBHOT CBIZIOMOCTI B MOBIICH-
HEBIH JisUTBHOCTI, BIATBOPEHHS TOpHUAHOT MOBHOI KapTHHH CBITY.
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AHoTanis
M. KOIMYAK. OJI®YHKIIMHICTh ATPAKTOPIB IIPUBITAHHSI B CUHEPTETUYHINA CUCTEMI
MOBJIEHHEBOI'O ETUKETY ITOCTKOJIOHIAJIBHOI'O ITEPCOHAKA

VY crarti po3kpuTO NONMi(YHKIIHHY JI€BICTh aTPaKTOpiB NPHUBITAHHS B CHHEPIreTUYHIN CHCTEMI MOBIICHHEBOTO
eTHKETY aHDIIHCHKOMOBHOTO ITOCTKOJIOHIATHHOTO IMePCOHaKa Ha MaTepiaii XyIOXKHIX TEKCTIB IIOCTKOJIIOHIaTbHUX pOMa-
HiB KiHIg XX — mogatky XXI cromite. BumineHno ocHoBHi (hyHKIIii, BepOaxi3oBaHi 3a JOMOMOTOI0 TPAAUIIIHIX 1 IeBiaHT-
HUX €TUKETHO-MOBJICHHEBHX 3ac00iB, IO 3aCB1IUYIOTh TIOPUAHICTD 1 MOJMIKYJIBTYPHICTh Cyd4acHOI MOBHOT OCOOHMCTOCTI.

KuiouoBi ci1oBa: arpakTop, €TUKET, IEPCOHAX, MPUBITAHHS, (QDYHKITIS.
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AHHOTaNMSA
M. KOIMYAK. ITIOJIN®YHKIINOHAJIBHOCTb ATTPAKTOPOB ITPUBETCTBUS
B CUHEPTETUYECKOMN CUCTEME PEUEBOI'O DY TUKETA MOCTKOJOHUAJBHOTO ITEPCOHAKA

B crarbe packphIT MONH(YHKIIMOHAIBHBIA XapaKTep aTTPaKTOPOB MPHUBETCTBHUS B CHHEPIETHUYCCKOH CHCTE-
M€ PpEUeBOTO JTHKETa AHIIIOSA3BIYHOTO MOCTKOJIOHHANBHOTO IEPCOHAKa Ha MaTephalie XyIOKECTBEHHBIX TEKCTOB
MTOCTKOJIOHUABHBIX POMaHOB KoHIIa XX — Hadana XXI BekoB. BeljieneHbl OCHOBHBIE (D)YHKITMH, BEpOATH3UPOBAHHBIE C
TIOMOIIBIO TPAAUIHUOHHBIX U ACBUAHTHBIX 3TUKECTHO-PEYCBBIX CPEIACTB, YTO CBUACTCILCTBYIOT O FI/I6pI/II[HOCTI/I u I10JIu-
KYJIBTYPHOCTH COBPEMEHHOM S13bIKOBOM JIMYHOCTH.

KuroueBble c10Ba: aTTpakTop, ITHKET, IEPCOHAXK, IPUBETCTBUEC, (DYHKIIUS.

Summary
M. KOPCHAK. MULTIFUNCTIONALITY OF GREETING ATTRACTORS
IN THE SYNERGETIC SPEECH ETIQUETTE SYSTEM OF POSTCOLONIAL CHARACTER

The article explores multifunctional nature of greeting attractors in the synergetic speech etiquette system of
English-speaking postcolonial character through the analysis of artistic prose texts of postcolonial novels dating to the
end of XX-th — the beginning of XXI-st centuries. Basic functions, verbalized by means of traditional and deviant speech
etiquette means have been singled out to prove hybrid nature and multicultural character of modern individual.

Key words: attractor, etiquette, character, greeting, function.
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